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Argomenti  (indicare anche eventuali percorsi di ripasso) Capitoli e/o pagine Riflessione sulla lingua  Testo in adozione: I. SCARAVELLI, Digito. Il latino in 75 lezioni, Teoria, Esercizi 1, Esercizi 2 con CD-ROM, Bologna 2012.  Percorso di ripasso: declinazioni, coniugazioni verbali, tipologie di proposizioni subordinate all’indicativo, al congiuntivo e all’infinito; analisi della frase complessa latina.  La subordinata con cum e congiuntivo.    Vol. Esercizi 2      pp. 38-39 e ss.     I comparativi degli aggettivi e il complemento di paragone.   I superlativi degli aggettivi e il complemento partitivo.   Il comparativo e il superlativo dell’avverbio.   Gli indefiniti quivis/quilibet, quicumque, quisque e unusquisque, nemo, nihil e quisquam.   Gli interrogativi e la proposizione interrogativa diretta.   I verbi deponenti.    La proposizione completiva volitiva con ut/ne.  I verbi eo e fero e i loro composti.    I verbi volo, nolo e malo.   Il lessico degli animali.  Il supino e il gerundio.  Il gerundivo e la perifrastica passiva.  
 Vol. Esercizi 2  pp. 2-4 e ss. (più Teoria, pp. 37-40)  pp. 8-9 e ss. (più Teoria, pp. 40-41)  pp. 12-14 e ss. (più Teoria, p. 110)   pp. 24-25 e ss., 28-29 e ss.   pp. 32-34 e ss.   pp. 52-54 e ss. (più Teoria, pp. 63-68)  pp. 56-57 e ss.  pp. 60-62 e ss. (più Teoria, pp. 73-74, 77-78)  pp. 66-67 e ss. (più Teoria, pp. 75-76)  pp. 74-75  pp. 80-81 e ss.  pp. 84-85 e ss.  
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Il verbo fio e i suoi composti.   La proposizione completiva di fatto con ut/ut non.  La proposizione completiva con i verba timendi.  Il nesso relativo.  La proposizione interrogativa indiretta.  pp. 88-89 e ss. (più Teoria, p. 79)  pp. 92-93 e ss.  p. 106 e ss.  p. 110 e ss.   pp. 114-115 e ss.  Storia della letteratura  Testo in adozione: V. CITTI, C. CASALI, M. GUBELLINI, L. PASETTI, A. PENNESI, Storia e autori della letteratura latina. Vol. 1. Dalle origini all’età di Cesare, Bologna 2015.   Comunicazione e trasmissione dei testi latini.   L’età arcaica: contesto storico-culturale.  La letteratura delle origini; l’epos.  Livio Andronico: vita, opere, poetica; l’incipit dell’Odusia.  Nevio: vita, opere, poetica.  Ennio: vita, opere, poetica, con lettura di alcuni frammenti degli Annales.  Il teatro a Roma e i suoi generi.  Plauto: vita, opere, poetica. Lettura di passi scelti in lingua originale o in traduzione da Amphitruo, Aulularia, Miles gloriosus, Pseudolus.   Tra Plauto e Terenzio: Cecilio Stazio.  Terenzio: vita, opere, poetica. Lettura di passi scelti in lingua originale o in traduzione da Adelphoe, Hecyra, Heautontimorúmenos.  La crisi del teatro nel I secolo a. C.  La satira e Lucilio.  La storiografia.  L’età di Cesare: contesto storico-culturale.  La nuova poesia dell’io: preneoterici e neoterici.  
   Volume 1   pp. XIII, XVI-XVII, appunti dalle lezioni  Appunti dalle lezioni  pp. 14-20  pp. 22-25  pp. 28-31  pp. 35-41, 43  pp. 46, 48-50  pp. 52-61, 64, 66-67, 68-74, 111-112, 115-118, 119-124   pp. 134-135  pp. 140-146, 150-152, 154, 171-174, 179-184  pp. 204-205  pp. 206-210  pp. 216-217  Appunti dalle lezioni  pp. 240-243  
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Catullo: vita, opere, poetica. Lettura in lingua originale dei carmina 3, 5, 11, 49, 51, 70, 72, 85, 93, 101, 109 del liber.    Cesare: vita, opere, poetica. Lettura in lingua originale o in traduzione di passi scelti da De bello Gallico e De bello civili.  pp. 244-251, 255-256, 260, 262-263, 266-267, 276-279, 289, 292, 297, 299, 301-304  pp. 398-409, 415-419, 421-425, 428, 433-434, 438-439, 443-445, 453-454   Nel corso dell’a. s., per potenziare le capacità di comprensione dei testi latini, ai consueti esercizi riguardanti frasi e versioni è stato aggiunto un lavoro di traduzione di testi d’autore (essenzialmente brani dal De bello Gallico di Cesare) presenti nel volume Esercizi 1 del manuale di lingua e grammatica in adozione o inseriti dal docente nella sezione Didattica del registro elettronico.   Vol. Esercizi 1, pp. 340-341; testi forniti dal docente    DATA  4 giugno 2019               FIRMA DEL DOCENTE  _________________________ Firme dei rappresentanti di classe __________________________________________________   


